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ENGLISH

Explanation of general view

1. Switch trigger 8. Spindle 15. Lock nut wrench
2. Lock button 9. Wrench 16. Abrasive disc
3. Speed adjusting dial 10. Sponge pad 17. Limit mark
4. High-Low speed setting button 11. Pad 18. Brush holder cap
5. Cover 12. Wool bonnet 19. Screwdriver
6. Side grip 13. Lock nut
7. Backing pad 14. Rubber pad
SPECIFICATIONS
Model PV7001 PV7001C
” Sponge pad/ Wool bonnet 180 mm 180 mm
Max capacities " -
Abrasive disc 180 mm 180 mm
No load speed (min™") 1,700 600 - 2,000
Overall length 210 mm 210 mm
Net weight 2.0kg 2.0kg

» Due to our continuing programme of research and development, the specifications herein are subject to change without

notice.
» Note: Specifications may differ from country to country.

END101-1
Symbols
The following show the symbols used for the tool. Be sure
that you understand their meaning before use.

I::E] .............. Read instruction manual.

W Wear safety glasses.

Intended use
The tool is intended for polishing, smoothing before
painting, finishing surfaces, and removing rust and paint.

Power supply

The tool should be connected only to a power supply of
the same voltage as indicated on the nameplate, and can
only be operated on single-phase AC supply. This tool
should be grounded while in use to protect the operator
from electric shock. Use only three-wire extension cords
which have three-prong grounding-type plugs and three-
pole receptacles which accept the tool’s plug.

ENAO001-2

SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING! When using electric tools, basic safety
precautions, including the following, should always
be followed to reduce the risk of fire, electric shock
and personal injury. Read all these instructions
before operating this product and save these
instructions.

For safe operations:
1. Keep work area clean.
Cluttered areas and benches invite injuries.

Consider work area environment.

Do not expose power tools to rain. Do not use power
tools in damp or wet locations. Keep work area well lit.
Do not use power tools where there is risk to cause
fire or explosion.

Guard against electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces
(e.g. pipes, radiators, ranges, refrigerators).

Keep children away.

Do not let visitors touch the tool or extension cord. All
visitors should be kept away from work area.

Store idle tools.
When not in use, tools should be stored in a dry, high
or locked up place, out of reach of children.

Do not force the tool.
It will do the job better and safer at the rate for which it
was intended.

Use the right tool.

Do not force small tools or attachments to do the job of
a heavy duty tool. Do not use tools for purposes not
intended; for example, do not use circular saws to cut
tree limbs or logs.

Dress properly.

Do not wear loose clothing or jewellery, they can be
caught in moving parts. Rubber gloves and non-skid
footwear are recommended when working outdoors.
Wear protecting hair covering to contain long hair.
Use safety glasses and hearing protection.

Also use face or dust mask if the cutting operation is
dusty.

. Connect dust extraction equipment.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities ensure these are
connected and properly used.
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22.

Do not abuse the cord.

Never carry the tool by the cord or yank it to
disconnect it from the socket. Keep the cord away
from heat, oil and sharp edges.

Secure work.

Use clamps or a vice to hold the work. It is safer than
using your hand and it frees both hands to operate the
tool.

Do not overreach.
Keep proper footing and balance at all times.

Maintain tools with care.

Keep cutting tools sharp and clean for better and safer
performance. Follow instructions for lubrication and
changing accessories. Inspect tool cord periodically
and if damaged have it repaired by an authorized
service facility. Inspect extension cords periodically
and replace, if damaged. Keep handles dry, clean and
free from oil and grease.

Disconnect tools.
When not in use, before servicing and when changing
accessories such as blades, bits and cutters.

Remove adjusting keys and wrenches.

Form the habit of checking to see that keys and
adjusting wrenches are removed from the tool before
turning it on.

Avoid unintentional starting.

Do not carry a plugged-in tool with a finger on the
switch. Ensure switch is off when plugging in.

Use outdoor extension leads.
When tool is used outdoors, use only extension cords
intended for outdoor use.

Stay alert.
Watch what you are doing. Use common sense. Do
not operate tool when you are tired.

Check damaged parts.

Before further use of the tool, a guard or other part
that is damaged should be carefully checked to
determine that it will operate properly and perform its
intended function. Check for alignment of moving
parts, free running of moving parts, breakage of parts,
mounting and any other conditions that may affect its
operation. A guard or other part that is damaged
should be properly repaired or replaced by an
authorized service center unless otherwise indicated
in this instruction manual. Have defective switches
replaced by an authorized service facility. Do not use
the tool if the switch does not turn it on and off.

. Warning.

The use of any accessory or attachment, other than
those recommended in this instruction manual or the
catalog, may present a risk of personal injury.

Have your tool repaired by a qualified person.
This electric tool is in accordance with the relevant
safety requirements. Repairs should only be carried
out by qualified persons using original spare parts,
otherwise this may result in considerable danger to
the user.

ENBO072-1

ADDITIONAL SAFETY RULES

1. Always use eye and ear protection. Other personal
protective equipment such as dust mask, gloves,
helmet and apron should be worn.

. Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before carrying out any work on the
tool.

3. Accessories must be rated for at least the speed
recommended on the tool warning label. Wheels
and other accessories running over rated speed can
fly apart and cause injury.

4. Check the backing pad carefully for cracks,

damage or deformity before operation. Replace

cracked, damaged or deformed pad immediately.

Check that the workpiece is properly supported.

Hold the tool firmly.

Keep hands away from rotating parts.

Make sure the abrasive disc or wool bonnet is not

contacting the workpiece before the switch is

turned on.

9. When sanding metal surfaces, watch out for flying
sparks. Hold the tool so that sparks fly away from
you and other persons or flammable materials.

10. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

11. Pay attention that the wheel continues to rotate
after the tool is switched off.

12. Do not touch the workpiece immediately after
operation; it may be extremely hot and could burn
your skin.

13. If working place is extremely hot and humid, or
badly polluted by conductive dust, use a short-
circuit breaker (30 mA) to assure operator safety.

14. Do not use the tool on any materials containing
asbestos.

15. Do not use water or grinding lubricant.

16. Ventilate your work area adequately when you
perform sanding operations.

17. Some material contains chemicals which may be
toxic. Take caution to prevent dust inhalation and
skin contact. Follow material supplier safety data.

18. Always use the correct dust mask/respirator for
the material and application you are working with
when sanding.

19. Ensure that ventilation openings are kept clear
when working in dusty conditions. If it should
become necessary to clear dust, first disconnect
the tool from the mains supply ( use non metallic
objects ) and avoid damaging internal parts.

20. PROPER GROUNDING. This tool should be
grounding while in use to protect the operator
from electric shock.

. EXTENSION CORDS. Use only three-wire
extension cords which have three-prong
grounding-type plugs and three-pole receptacles
which accept the tool’s plug. Replace or repair
damaged or worn cord immediately.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
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FUNCTIONAL DESCRIPTION

/\CAUTION:

» Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before adjusting or checking function on the
tool.

Switch action (Fig. 1)

/\ CAUTION:

» Before plugging in the tool, always check to see that
the switch trigger actuates properly and returns to the
“OFF” position when released.

To start the tool, simply pull the switch trigger. Release the

switch trigger to stop.

For continuous operation, pull the switch trigger and then

push in the lock button.

To stop the tool from the locked position, pull the switch

trigger fully, then release it.

Speed adjusting dial (Fig. 2)

For PV7001C only

The tool speed can be changed by turning the speed
adjusting dial to a given number setting from 1 to 5.
Higher speed is obtained when the dial is turned in the
direction of number 5. And lower speed is obtained when
it is turned in the direction of number 1.

Refer to the table for the relationship between the number
settings on the dial and the approximate tool speed.

Number min"! (RPM)
1-2 600 - 800
2-3 800 - 1,300
3-4 1,300 - 1,800
4-5 1,800 - 2,000
C00040
/\CAUTION:

« If the tool is operated continuously at low speeds for a
long time, the motor will get overloaded, resulting in
tool malfunction.

» The speed adjusting dial can be turned only as far as 5
and back to 1. Do not force it past 5 or 1, or the speed
adjusting function may no longer work.

The tools equipped with electronic function are easy to

operate because of the following features.

« Electronic constant speed control

Possible to get fine finish, because the rotating speed
is kept constant even under the loaded condition.

» Soft start feature

Soft start because of suppressed starting shock.

High-Low speed setting button (Fig. 3)

For PV7001C only

The tool speed can be changed instantly while the tool is
running. Depress the “I” position for lowest speed and
depress “II” position for a given number setting.

The tool speed cannot be changed when the button is in
“I” position, even if you turn the speed adjusting dial.
When you turn the speed adjusting dial, always be sure
that the button is depressed in “II” position.

ASSEMBLY

/\ CAUTION:
« Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before carrying out any work on the tool.

Installing side grip (auxiliary handle) &
cover (Fig. 4 & Fig. 5)

/\ CAUTION:

« Always be sure that the side grip is installed securely
before operation.

Install the cover, then screw the side grip on the tool

securely. The side grip and the cover can be installed on

either side of the tool.

Installing or removing backing pad

(Fig. 6)

Hold the spindle with the wrench so that it cannot revolve.
Then screw the pad onto the spindle all the way. (The pad
can be used to install the optional sponge pad.)

To remove the pad, follow the installation procedure in
reverse.

Installing or removing sponge pad (Fig. 7)
To install the sponge pad, first remove all dirt or foreign
matter from the pad. Install the sponge pad to the pad.

To remove the pad, pull it off from the pad slowly.

Installing or removing the wool bonnet
Mount the rubber pad onto the spindle. Screw the lock nut
onto the spindle. (Fig. 8)

To tighten the lock nut, hold the spindle with the wrench so
that it cannot revolve, then use the lock nut wrench and
securely tighten clockwise. (Fig. 9)

Fit the wool bonnet completely over the rubber pad and
pull the string tight. Tie a bow knot and tuck the knot and
any loose strings between the wool bonnet and the rubber
pad. (Fig. 10)

To remove the wool bonnet, follow the installation
procedure in reverse.

Installing or removing abrasive disc

NOTE:

« Use sander accessories specified in this manual.
These must be purchased separately.

Mount the rubber pad onto the spindle. Fit the abrasive

disc on the rubber pad and screw the lock nut onto the

spindle. (Fig. 11)

To tighten the lock nut, hold the spindle with the wrench so

that it cannot revolve, then use the lock nut wrench and

securely tighten clockwise. (Fig. 12)

To remove the disc, follow the installation procedure in

reverse.

OPERATION

Polishing operation by sponge pad
(Fig. 13)
/\ CAUTION:

» Always wear safety glasses or a face shield during
operation.



In general, keep the sponge pad at an angle of about 15
degrees to the workpiece surface.

Polishing operation by wool bonnet
(Fig. 14)

/\ CAUTION:

* Always wear safety glasses or a face shield during
operation.

Hold the tool firmly. Turn the tool on and then apply the

wool bonnet to the workpiece.

In general, keep the wool bonnet at an angle of about 15

degrees to the workpiece surface.

Apply slight pressure only. Excessive pressure will result

in poor performance and premature wear to wool bonnet.

Sanding operation (Fig. 15)

/\ CAUTION:

» Always wear safety goggles or a face shield during
operation.

» Never switch on the tool when it is in contact with the
workpiece, it may cause an injury to operator.

» Never run the tool without the abrasive disc. You may
seriously damage the pad.

Hold the tool firmly. Turn the tool on and then apply the

abrasive disc to the workpiece.

In general, keep the abrasive disc at an angle of about 15

degrees to the workpiece surface.

Apply slight pressure only. Excessive pressure will result

in poor performance and premature wear to abrasive disc.

MAINTENANCE

/\ CAUTION:

» Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before attempting to perform inspection or
maintenance.

Replacing carbon brushes

Remove and check the carbon brushes regularly. Replace
when they wear down to the limit mark. Keep the carbon
brushes clean and free to slip in the holders. Both carbon
brushes should be replaced at the same time. Use only
identical carbon brushes. (Fig. 16)

Use a screwdriver to remove the brush holder caps. Take
out the worn carbon brushes, insert the new ones and
secure the brush holder caps. (Fig. 17)

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
any other maintenance or adjustment should be
performed by Makita Authorized Service Centers, always
using Makita replacement parts.

OPTIONAL ACCESSORIES

/\ CAUTION:

» These accessories or attachments are recommended
for use with your Makita tool specified in this manual.
The use of any other accessories or attachments might
present a risk of injury to persons. Only use accessory
or attachment for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regarding

these accessories, ask your local Makita service center.

» Sponge pad (Hook & loop)

« Backing pad 165 (Hook & loop)

8

« Abrasive discs

* Wool bonnet 180

* Rubber pad 170

* Lock nut 48

* Lock nut wrench 28

* Wrench 17

+ Side grip (auxiliary handle)

NOTE:

» Some items in the list may be included in the tool
package as standard accessories. They may differ from
country to country.



BAHASA INDONESIA

Penjelasan tampilan keseluruhan

1. Saklar pemicu 7. Bantalan belakang 14. Bantalan karet
2. Tombol kunci 8. Spindel 15. Kunci pas baut pengunci
3. Saklar penyetel kecepatan 9. Kunci pas 16. Cakram abrasif
4. Tombol setelan kecepatan Tinggi- 10. Bantalan spons 17. Tanda batas
Rendah 11. Bantalan 18. Tutup tempat sikat
5. Tutup 12. Bonet wol 19. Obeng
6. Gagang sisi 13. Mur kunci
SPESIFIKASI
Model PV7001 PV7001C
) Bantalan spons/ Bonet wol 180 mm 180 mm
Kapasitas maks. -
Cakram abrasif 180 mm 180 mm
Kecepatan tanpa beban (min'1) 1.700 600 - 2.000
Panjang keseluruhan 210 mm 210 mm
Berat bersih 2,0kg 2,0kg

« Karena kesinambungan program penelitian dan pengembangan kami, spesifikasi yang disebutkan di sini dapat

berubah tanpa pemberitahuan.

» Catatan: Spesifikasi dapat berbeda dari satu negara ke negara lainnya.

END101-1
Simbol
Berikut ini adalah simbol-simbol yang digunakan pada
mesin ini. Pastikan Anda mengerti makna masing-masing
simbol sebelum menggunakan alat.

I::E] .............. Baca petunjuk penggunaan.
@ .............. Gunakan kaca mata pengaman.
Penggunaan

Mesin ini digunakan untuk memoles, melicinkan sebelum
pengecatan, menghaluskan permukaan, dan
menghilangkan karat dan cat.

Pasokan daya

Mesin harus terhubung dengan pasokan daya listrik yang
bervoltase sama dengan yang tertera pada pelat nama,
dan hanya dapat dijalankan dengan listrik AC fase
tunggal. Mesin ini harus terarde (dibumikan) ketika
digunakan untuk melindungi operator dari sengatan listrik.
Gunakan hanya kabel ekstensi tiga-kawat yang
mempunyai steker tipe pengardean tiga-kaki dan stop
kontak tiga-kutub yang bisa dimasuki steker mesin.

ENA001-2

PETUNJUK KESELAMATAN

PERINGATAN! Saat menggunakan mesin-mesin
listrik, tindakan kewaspadaan keselamatan dasar
yang meliputi hal-hal berikut ini, harus selalu dipatuhi
untuk mengurangi risiko kebakaran, sengatan listrik
dan cedera. Baca semua petunjuk ini sebelum
menggunakan mesin dan simpanlah petunjuk ini.

Agar aman penggunaannya:
. Jaga agar tempat kerja selalu bersih.

Tempat dan meja kerja yang berantakan mengundang
kecelakaan.

Perhatikan lingkungan tempat kerja.

Jangan membiarkan mesin listrik kehujanan. Jangan
gunakan mesin listrik di lokasi yang lembap dan
basah. Jaga tempat kerja agar berpenerangan cukup.
Jangan gunakan mesin listrik bila terdapat risiko
penyebab kebakaran dan terjadinya ledakan.
Pelindung terhadap sengatan listrik.

Hindari sentuhan tubuh dengan permukaan berarde
atau yang dibumikan (misalnya pipa, radiator, kompor,
kulkas).

. Jauhkan anak-anak dari tempat kerja.

Jangan biarkan orang yang berkunjung menyentuh
mesin atau kabel ekstensi. Semua orang yang
berkunjung harus dijauhkan dari tempat kerja.
Simpan mesin saat tidak digunakan.

Saat tidak digunakan, mesin harus disimpan di tempat
yang kering, tinggi atau terkunci, jauh dari jangkauan
anak-anak.

. Jangan memaksa mesin listrik.

Mesin akan lebih baik dan lebih aman digunakan jika
sesuai tingkat kegunaannya.

Gunakan mesin yang tepat.

Jangan memaksa mesin atau perangkat tambahan
yang kecil untuk digunakan dalam pekerjaan yang
berat. Jangan gunakan mesin untuk tujuan yang tidak
sesuai kegunaannya; sebagai contoh: menggunakan
gergaji sirkular untuk memotong cabang atau batang
pohon.
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Kenakan pakaian dengan baik.

Jangan memakai pakaian yang kedodoran atau
perhiasan, karena bisa terbawa oleh bagian yang
berputar. Dainjurkan untuk menggunakan sarung
tangan karet atau sepatu anti-selip saat bekerja di luar
ruangan. Kenakan penutup rambut untuk melindungi
rambut yang panjang.

Gunakan kaca mata pengaman dan pelindung
telinga.

Selalu kenakan pelindung muka atau masker debu
jika operasi pemotongannya berdebu.

Hubungkan peralatan pengumpul debu.

Jika tersedia fasilitas untuk menghisap dan
mengumpulkan debu, pastikan fasilitas tersebut
terhubung ke listrik dan digunakan dengan baik.

. Jangan menyalahgunakan kabel.

Jangan sekali-kali membawa mesin dengan
memegang kabelnya atau menarik kabel untuk
melepasnya dari soket. Jauhkan kabel dari panas,
minyak dan tepian tajam.

Bekerja yang aman.

Gunakan penjepit atau ragum untuk menahan benda
kerja. Hal tersebut lebih aman dibanding
menggunakan tangan Anda dan membebaskan kedua
tangan untuk menjalankan mesin.

Jangan meraih terlalu jauh.
Jagalah pijakan dan keseimbangan sepanjang waktu.

Rawatlah mesin dengan baik.

Jaga agar mesin pemotong tetap tajam dan bersih
untuk mendapatkan kinerja yang lebih baik dan aman.
Patuhi petunjuk pelumasan dan penggantian aksesori.
Periksa kabel mesin secara berkala dan jika rusak
perbaiki oleh fasilitas layanan resmi. Periksa kabel
ekstensi secara berkala dan ganti jika rusak. Jagalah
agar gagang kering, bersih, dan bebas dari minyak
dan gemuk.

Cabut steker mesin.

Saat tidak digunakan, sebelum memperbaiki atau saat
mengganti aksesori seperti mata pisau, mata mesin
dan alat potong.

Lepas kunci penyetel dan kunci pas.

Biasakan untuk memeriksa apakah kunci dan kunci
pas penyetel dilepas dari mesin sebelum
menyalakannya.

. Hindari penyalaan yang tidak disengaja.

Jangan membawa mesin dengan posisi jari berada
pada saklarnya. Pastikan saklar dalam kondisi mati
saat memasukkan steker.

Gunakan kabel ekstensi untuk luar ruangan.
Saat mesin digunakan di luar ruangan, gunakan

hanya kabel ekstensi untuk penggunaan luar ruangan.

Jaga kewaspadaan.
Perhatikan pekerjaan Anda. Gunakan akal sehat.
Jangan menggunakan mesin saat Anda lelah.

Periksa bagian yang rusak.

Sebelum terus menggunakan mesin, pelindung dan
bagian lainnya yang rusak harus diperiksa secara
cermat untuk menentukan apakah mesin akan bekerja
dengan baik dan berfungsi sesuai yang diharapkan.
Periksa kesejajaran bagian yang berputar, bebasnya
gerakan bagian yang berputar, kerusakan komponen,
kondisi pemasangan dan lainnya yang bisa

21.

22.

mempengaruhi kerja mesin. Pelindung atau bagian
lain yang rusak harus diperbaiki dengan tepat atau
diganti oleh pusat layanan resmi kecuali jika
ditunjukkan dalam petunjuk penggunaan ini. Ganti
saklar-saklar yang rusak oleh fasilitas layanan resmi.
Jangan gunakan mesin jika saklar tidak dapat
menyalakan dan mematikan mesin.

Peringatan.

Penggunaan aksesori atau perangkat tambahan
apapun, selain yang dianjurkan dalam petunjuk
penggunaan ini atau dalam katalog, bisa
menimbulkan risiko cedera.

Perbaiki mesin Anda oleh orang yang
berkualifikasi.

Mesin listrik ini telah sesuai persyaratan keselamatan
yang terkait. Perbaikan harus dilakukan hanya oleh
orang yang berkualifikasi dengan menggunakan suku
cadang asli, bila tidak, akan mengakibatkan bahaya
yang cukup besar bagi pengguna.

ENBO072-1

ATURAN KESELAMATAN
TAMBAHAN

1.

Selalu gunakan pelindung mata dan telinga. Alat
pelindung diri lainnya seperti masker debu,
sarung tangan, helm dan apron harus dikenakan.
Selalu pastikan bahwa mesin dalam keadaan mati
dan steker tercabut sebelum melakukan pekerjaan
apapun pada mesin.

Aksesori harus memiliki kecepatan terukur
setidaknya sama dengan kecepatan yang
dianjurkan pada label peringatan mesin. Roda dan
aksesori lain yang bekerja melebihi kecepatan
terukurnya bisa saja terlempar dan menyebabkan
cedera.

Periksa bantalan belakang secara seksama akan
adanya keretakan, kerusakan atau perubahan
bentuk sebelum penggunaan. Segera ganti
bantalan yang retak, rusak atau berubah bentuk.
Periksa apakah benda kerja telah ditahan dengan
baik.

Pegang mesin kuat-kuat.

Jauhkan tangan dari bagian yang berputar.
Pastikan bahwa cakram abrasif atau bonet wol
tidak menyentuh benda kerja sebelum saklar
dinyalakan.

Saat mengampelas permukaan logam, berhati-
hatilah terhadap bunga api yang beterbangan.
Pegang mesin sedemikian rupa sehingga bunga
api terbang menjauhi Anda dan orang lain atau
bahan yang mudah terbakar.

. Jangan tinggalkan mesin dalam keadaan hidup.

Jalankan mesin hanya ketika digenggam tangan.

. Perhatikan bahwa roda terus berputar setelah

mesin dimatikan.

.Jangan menyentuh benda kerja segera setelah

pengoperasian; suhunya mungkin masih sangat
panas dan dapat membakar kulit Anda.

. Jika tempat kerja sangat panas dan lembap,

sangat kotor oleh debu konduktif, gunakan
pemutus daya (30 mA) untuk menjamin
keselamatan operator.



14. Jangan menggunakan mesin pada bahan yang
mengandung asbes.

15. Jangan menggunakan air atau cairan pendingin
untuk menggerinda.

16. Beri ruang udara secukupnya ketika Anda
melakukan pekerjaan pengampelasan.

17. Bahan tertentu mengandung zat kimia yang
mungkin beracun. Hindari menghirup debu dan
persentuhan dengan kulit. Ikuti data keselamatan
bahan dari pemasok.

18. Selalu gunakan masker debu/alat pernafasan yang
tepat sesuai bahan dan pekerjaan yang sedang
Anda kerjakan saat mengampelas.

19. Pastikan bahwa bukaan ventilasi tidak terhalang
saat bekerja di tempat yang berdebu. Jika perlu
untuk membuang debu, pertama-tama cabut
steker mesin dari suplai daya listrik (gunakan
benda bukan logam) dan jangan sampai merusak
komponen dalam.

20. PENGARDEAN YANG TEPAT Mesin ini harus
terarde (dibumikan) ketika digunakan untuk
melindungi operator dari sengatan listrik.

. KABEL EKSTENSI. Gunakan hanya kabel ekstensi
tiga-kawat yang mempunyai steker tipe
pengardean tiga-kaki dan stop kontak tiga-kutub
yang bisa dimasuki steker mesin. Segera ganti
atau perbaiki kabel yang rusak atau yang aus.

SIMPAN PETUNJUK INL.
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DESKRIPSI FUNGSI

/\ PERHATIAN:

» Selalu pastikan bahwa mesin dalam keadaan mati dan
steker tercabut sebelum menyetel atau memeriksa
kerja mesin.

Kerja saklar (Gb. 1)

/\ PERHATIAN:

« Sebelum memasukkan steker, selalu periksa apakah
picu saklar berfungsi dengan baik dan kembali ke
posisi “OFF” saat dilepas.

Untuk menjalankan mesin, cukup tarik picu saklarnya.

Lepaskan picu saklar untuk berhenti.

Untuk penggunaan terus menerus, tarik picu saklar lalu

tekan tombol kunci.

Untuk membebaskan posisi terkunci, tarik picu saklar

sampai penuh, lalu lepaskan.

Saklar penyetel kecepatan (Gb. 2)

Hanya untuk PV7001C

Kecepatan mesin bisa diubah dengan memutar saklar
penyetel kecepatan ke setelan angka yang tersedia mulai
dari 1 sampai 5.

Kecepatan yang lebih tinggi diperoleh jika saklar diputar
ke arah angka 5. Dan kecepatan yang lebih rendah
diperoleh jika diputar ke arah angka 1.

Silakan mengacu pada tabel tentang hubungan antara
setelan angka pada saklar dan perkiraan kecepatan
mesin.

Angka min"! (RPM)
1-2 600 - 800
2-3 800 - 1.300
3-4 1.300 - 1.800
4-5 1.800 - 2.000
C00040
/\ PERHATIAN:

+ Jika mesin dijalankan secara terus-menerus dengan
kecepatan rendah dalam waktu yang lama, motor akan
mengalami kelebihan beban, yang mengakibatkan
kerusakan mesin.

« Saklar penyetel kecepatan dapat diputar hanya sampai
5 dan kembali ke 1. Jangan dipaksa melewati 5 atau 1,
atau penyetel kecepatan bisa tidak berfungsi lagi .

Mesin yang dilengkapi dengan fungsi elektronik mudah

dioperasikan karena memiliki fitur-fitur berikut ini.

« Kontrol kecepatan konstan elektronik
Memungkinkan untuk memperoleh pengerjaan akhir
yang halus, karena kecepatan putaran dipertahankan
agar konstan bahkan dalam kondisi di beri beban.

« Fitur awal pengerjaan yang lembut
Awal pengerjaan yang lembut karena adanya
peredaman kejutan awal.

Tombol setelan kecepatan Tinggi-Rendah
(Gb. 3)

Hanya untuk PV7001C

Kecepatan mesin dapat diubah dengan cepat ketika
mesin sedang bekerja. Tekan posisi “I” untuk kecepatan
terendah dan tekan posisi “II” untuk setelan angka yang
tersedia.

Kecepatan mesin tidak dapat diubah saat tombol dalam
posisi “I”, meskipun Anda memutar saklar penyetel
kecepatan. Saat Anda memutar saklar penyetel
kecepatan, selalu pastikan bahwa tombol ditekan pada
posisi “II”.

PERAKITAN

/\ PERHATIAN:

« Selalu pastikan bahwa mesin dalam keadaan mati dan
steker tercabut sebelum melakukan pekerjaan apapun
pada mesin.

Cara memasang gagang sisi (pegangan
tambahan) & tutup (Gb. 4 & Gb. 5)

/\PERHATIAN:

« Selalu pastikan bahwa gagang sisi terpasang dengan
kuat sebelum penggunaan.

Pasang tutup, kemudian pasang gagang sisi pada mesin

menggunakan sekrup dengan kuat. Gagang sisi dan

tutupnya dapat dipasang pada salahsatu sisi mesin.

Memasang atau melepas bantalan
belakang (Gb. 6)

Tahan spindel menggunakan kunci pas sehingga tidak
dapat berputar. Kemudian pasang bantalan pada spindel
sepenuhnya. (Bantalan dapat digunakan untuk
memasang pilihan bantalan spons.)
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Untuk melepas bantalan, ikuti urutan terbalik dari
prosedur pemasangan.

Memasang atau melepas bantalan spons
(Gb. 7)

Untuk memasang bantalan spons, pertama-tama
hilangkan semua kotoran atau benda asing dari bantalan.
Pasang bantalan spons pada bantalan.

Untuk melepas bantalan, cabut dari bantalan secara
perlahan.

Memasang atau melepas bonet wol
Pasang bantalan karet pada spindel. Pasang mur kunci
pada spindel. (Gb. 8)

Untuk mengencangkan mur kunci, tahan spindel
menggunakan kunci pas agar tidak berputar, kemudian
gunakan kunci pas baut pengunci dan kencangkan kuat-
kuat searah jarum jam. (Gb. 9)

Sesuaikan bonet wol sepenuhnya di atas bantalan karet
dan tarik benangnya dengan kuat. Ikat membentuk simpul
hidup lalu selipkan simpul dan benang yang longgar
antara bonet wol dan bantalan karet. (Gb. 10)

Untuk melepas bonet wol, ikuti urutan terbalik dari
prosedur pemasangan.

Memasang atau melepas cakram abrasif

CATATAN:

* Gunakan aksesori mesin ampelas yang ditentukan
dalam panduan ini. Aksesori tersebut harus dibeli
secara terpisah.

Pasang bantalan karet pada spindel. Pasang cakram

abrasif pada bantalan karet dan kencangkan mur kunci

pada spindel. (Gb. 11)

Untuk mengencangkan mur kunci, tahan spindel

menggunakan kunci pas agar tidak berputar, kemudian

gunakan kunci pas baut pengunci dan kencangkan kuat-

kuat searah jarum jam. (Gb. 12)

Untuk melepas cakram, ikuti urutan terbalik dari prosedur

pemasangan.

PENGGUNAAN

Pekerjaan pemolesan menggunakan
bantalan spons (Gb. 13)

/\ PERHATIAN:

» Selalu gunakan kaca mata pengaman atau pelindung
muka selama pengoperasian.

Secara umum, pertahankan bantalan spons pada sudut

sekitar 15 derajat terhadap permukaan benda kerja.

Pekerjaan pemolesan menggunakan
bonet wol (Gb. 14)

/\PERHATIAN:

« Selalu gunakan kaca mata pengaman atau pelindung
muka selama pengoperasian.

Pegang mesin kuat-kuat. Nyalakan mesin dan kemudian

tekan bonet wol pada benda kerja.

Secara umum, pertahankan bonet wol pada sudut sekitar

15 derajat terhadap permukaan benda kerja.
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Beri tekanan sedikit saja. Tekanan yang berlebihan akan
mengakibatkan menurunnya kinerja dan terjadinya
keausan dini pada bonet wol.

Pekerjaan pengampelasan (Gb. 15)

/\PERHATIAN:

« Selalu gunakan kaca mata pelindung atau pelindung
muka selama pengoperasian.

« Jangan sekali-kali menyalakan mesin saat menyentuh
benda kerja, hal tersebut bisa menyebabkan luka pada
operator.

« Jangan sekali-kali menyalakan mesin tanpa cakram
abrasif. Anda dapat merusak bantalan dengan serius.

Pegang mesin kuat-kuat. Nyalakan mesin dan kemudian

tekan cakram abrasif pada benda kerja.

Secara umum, pertahankan cakram abrasif pada sudut

sekitar 15 derajat terhadap permukaan benda kerja.

Beri tekanan sedikit saja. Tekanan yang berlebihan akan

mengakibatkan menurunnya kinerja dan terjadinya

keausan dini pada cakram abrasif.

PERAWATAN

/\ PERHATIAN:

+ Selalu pastikan bahwa mesin dimatikan dan steker
dicabut sebelum melakukan pemeriksaan atau
perawatan.

Mengganti sikat karbon

Lepas dan periksa sikat karbon secara teratur. Lepas
ketika aus sampai tanda batas. Jaga agar sikat karbon
tetap bersih dan tidak bergeser dari tempatnya. Kedua
sikat karbon harus diganti pada waktu yang sama. Hanya
gunakan sikat karbon yang sama. (Gb. 16)

Gunakan obeng untuk melepas tutup tempat sikat. Tarik
keluar sikat karbon yang aus, masukkan yang baru dan
pasang tutup tempat sikat. (Gb. 17)

Untuk menjaga KEAMANAN dan KEANDALAN mesin,
perbaikan, perawatan atau penyetelan lain harus
dilakukan oleh Pusat Layanan Resmi Makita dan selalu
gunakan suku cadang pengganti buatan Makita.

PILIHAN AKSESORI

/\ PERHATIAN:

« Dianjurkan untuk menggunakan aksesori atau
perangkat tambahan ini dengan mesin Makita Anda
yang ditentukan dalam petunjuk ini. Penggunaan
aksesori atau perangkat tambahan lain bisa
menyebabkan risiko cedera pada manusia. Hanya
gunakan aksesori atau perangkat tambahan sesuai
dengan peruntukkannya.

Jika Anda memerlukan bantuan lebih rinci berkenaan

dengan aksesori ini, tanyakan pada pusat layanan Makita

terdekat.

« Bantalan spons (Tipe pengait)

+ Bantalan belakang 165 (Tipe pengait)

+ Cakram abrasif

+ Bonet wol 180

» Bantalan karet 170

* Mur kunci 48

» Kunci pas baut pengunci 28

« Kunci pas 17

* Gagang sisi (pegangan tambahan)



CATATAN:

Beberapa item dalam daftar tersebut mungkin sudah
termasuk dalam paket mesin sebagai aksesori standar.
Hal tersebut dapat berbeda dari satu negara ke negara
lainnya.

13



TIENG VIET

Giai thich vé hinh vé téng thé

1. Can kh&i dong cong tac 8. Truquay

2. Nutkhoa 9. Co-lé

3. Dia diéu chinh tbc do 10. T&m bot bién

4. Nut cai dat tbc d6 Cao-Thép 11. Mat dém

5. Nép che 12. Tam len dang mii
6. Tay cam héng 13. Dai bc khéa

7. T&m datlot 14. BO tAm dém cao su

15. Co-lé khéa dai bc
16. Bia nham

17. Vach gi&i han

18. Nap gitr chdi

19. Tubc-no-vit

THONG SO KY THUAT

Kiéu PV7001 PV7001C
. o Tam bot bién/TAm len dang mii 180 mm 180 mm
Coéng suat toi da — -
Bia nham 180 mm 180 mm
Téc d6 khong tai (phat™) 1.700 600 - 2.000
Chiu dai tbng thé 210 mm 210 mm
Trong lwong tinh 2,0kg 2,0kg

+ Do chuwong trinh nghién ctru va phat trién lién tuc cla ching t6i nén cac thong sé ky thuat trong day c6 thé thay d6i ma

khéng can théng béo trudc.

+ Lwuy: Cac thong sb ky thuat co thé thay ddi tuy theo tirng quéc gia.

END101-1
Ky hiéu
Phan duai day cho biét cac ky hiéu dwoc dung cho dung
cu. Bam bao réng ban hidu rd y nghia clia cac ky hiéu nay
trwere khi str dung.

I::E] .............. Doc tai liéu huwéng dan.
@ .............. Mang kinh an toan.

Muc dich str dung
Dung cu nay duoc dung dé danh bdng, lam min trwée khi
son, hoan thién cac bé& mét va loai bd ri sét va son.

Ngudn cép dién

Dung cu nay chi dwoc ndi véi ngudn cap dién co dién ap
giéng nhw da chi ra trén bién t&n va chi c6 thé dwoc van
hanh trén ngudn dién AC don pha. Dung cu nay can phai
duoc nbi dt trong Iuc st dung dé dam bdo nguwoi van
hanh khéng bi dién giat. Chi st dung cac day dién ndi dai
loai ba 16i v&i cac phich cdm loai ba chu ¢ tiép dat va
cac & cdm dién ba chau dung cho phich cdm clia dung cu.

ENAO001-2

HUONG DAN AN TOAN

CANH BAO! Khi sir dung cac thiét bj dién, can phai
ludn ludn tuan tha cac bién phap phong ngtra an
toan, bao gém cac muc sau dé giam thiéu nguy co’
héa hoan, dién giat va thwong tich ca nhan. Poc moi
hwéng dan trwde khi van hanh san phdm nay va cat
giir ban hwéng dan nay.
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Pé van hanh an toan:

Gitr cho khu vwc lam viéc luon sach sé.

Ché lam viéc va ban may bira bai sé dé gay ra thwong
tich.

Can lwu y xem xét mai treng lam viéc.

Khéng duoc dé cac dung cu dién ngoai tréi mwa.
Khoéng st dung cac dung cu dién & nhitng noi &m
thap hodc wét. Gilr khu vire lam viéc dwoc chiéu sang
tbt. Khéng dwoc st dung cac dung cu dién & noi co
nguy co' gay hda hoan hoic chay né.

Bao vé chéng dién giat.

Tranh dé& co thé tiép xuc véi cac bé mét ndi dat hodc
tiép @At (vi du nhw duwerng bng, bo tan nhiét, bép ga va
td lanh).

Khéng dé tré em lai gan.

Khong dé khach tham quan cham vao dung cu hodc
day dan néi dai. Moi khach tham quan can phai dwoc
gilr cach xa khu vuc lam viéc.

Cét cac dung cu khong st dung.

Khi khong st dung, can cét gitr cac dung cu & noi khd
réo, trén cao hoac dwoc khoa kin, ngoai tAm voi clia
tré em.

Khéng dung Iwc déi véi dung cu may.

Piéu nay sé gitp st dung dung cu an toan hon, tbt
hon theo nhw dinh mire dw kién cha thiét b.

S dung ding dung cu.

Khoéng cb str dung cac dung cu hodc phu kién nhé dé
thwe hién cac cong viéc danh cho dung cu cdng suét
I&n. Khdng str dung dung cu cho nhirng muc dich
ngoai thiét ké; vi du nhw khéng dwoc st dung cwa dia
dé cét canh cay hoac gbc cay.




10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

An mic phu hop.

Khoéng dwoc méc quan do rong hodc deo trang strc
18ng léo, ching cé thé bi mac ket vao cac bo phan di
chuyén. Khuyén cao nén s dung géng tay cao su va
gidy chdng trgt khi lam viéc ngoai tréi. Mang boc
bao vé toc dé gid toc lai.

Str dung kinh bao ho va thiét bj chéng tiéng 6n.
Ngoai ra cling nén str dung mat na hodc mat na
chéng bui néu thao tac cét gay ra nhidu bui.

DAu néi thiét bj thu bui.

Néu cac thiét bi dwoc cung cap dé két ndi cac thiét bj
thu gom va hat bui, hdy dam bao ching duoc két nbi
va st dung hop ly.

Khéng lam dung day dién.

Khoéng bao gi¢ cAm dung cu bang day dan hoéc giat
manh day dé thao day khai 16 cdm dién. Gitr day dan
céach xa ngudn nhiét, ddu m& va cac canh mép sic
nhon.

Giilr chat vat gia cong.

St dung ban kep hodc mé cép dé gitr vat gia cong.
Cach nay sé an toan hon la dung tay va giup hai tay
tw do d& van hanh dung cu.

Khéng véi qua cao.

Ludn git thdng bang t6t va c6 ché dé chan phu hop.
Cam gi¥ dung cu can than.

Gi» cho dung cu ludn sic bén va sach sé dé hoat
déng tét va an toan hon. Tuan theo huwéng dan déi véi
viéc bdi tron va thay phu tiing. Kiém tra day dan dung
cu thwdng xuyén va néu bj hu hdng phai stra chira
ngay b&i mét co s& bao tri dwoc dy quyén. Kidm tra
day dan néi dai dinh ky va thay thé néu bi hw héng.
Gi tay cdm kho, sach, khong dinh dau va mé.

Ngét két néi dung cu.

Khi khéng st dung, truéc khi bao tri va khi thay ddi
cac phu kién nhw luwdi cwa, dau miii va ludi cat.
Thao cac khéa va chia van diéu chinh.

Tap dan thoi quen kiém tra xem cac khéa va chia van
didu chinh da dwoc thao ra khéi dung cu hay chwa
trwde khi bat dung cu 1én.

Tranh vé tinh kh&i dong dung cu may.

Khéng dwoc cdm dung cu dang cam dién véi ngon tay
dé ho trén cong tic. Dam bao da tit cong tac khi cdm
dién vao.

Str dung loai day dan dién néi dai dung & ngoai
trovi.

Khi str dung dung cu ngoai troi, chi dwge str dung day
dan dién ndi dai dwoc dung cho ngoai troi.

Luén can trong.

Theo dbi nhitng gi ban dang thwc hién. Hay can nhéc
k¥ lwdng. Khdng van hanh thiét bi khi ban dang mét
moai.

Kiém tra cac bé phan bi hw hong.

Trwée khi st dung tiép dung cu, can phai kiém tra ky
Iwdng bd phan bao vé hodc bé phan khac bj hw héng
dé xac dinh rdng may sé& van hanh binh thwong va
thwe hién dang chirc ndng nhu duoc thiét ké. Kidm tra
can chinh cac bd phan chuyén dong, cho chay tw do
cac bd phan chuyén doéng, chd nirt v& cac bo phan,
chd gén va bt ct tinh trang nao khac cé thé anh
hwdng dén viéc van hanh. Bo phan bao vé hoic bd
phan nao khac bi hw hdng can phai dwoc stra chiva
dang cach hoac thay thé bi mét trung tam bao tri

21.

22.

dwoc Gy quyén triy khi dwoc chi din khac trong sach
hwéng dan nay. Nho thay thé cac cong tac bi hong
b&i mét co sé& bao tri dwoe Gy quyén. Khdng st dung
dung cu néu cdng tac khong bat va tét dwoc dung cu
may doé.

Canh bao.

Viéc st dung b4t ctr phu kién hodc phu tung nao khac
ngoai cac loai da dwoc khuyén cdo trong sach hwéng
dan nay hoic trong catalog c6 thé dan dén nguy co
thwong tich ca nhan.

Hay nho ngwei c6 du trinh d6 stra chiva dung cu
cua ban.

Dung cu dién nay tuan tha cac yéu cau an toan vé
dién lién quan. Viéc stva chira can dwoc tién hanh bai
ngwdi cé da trinh do bang cach st dung cac bd phan
dw phong nguyén gbc, néu khong c6 thé dan dén
nguy hiém dang k& cho nguwoi siv dung.

ENBO072-1

CAC QUY DINH AN TOAN BO
SUNG

1.

15.
16.

Luén str dung thiét bi bao vé mat va tai. Can nén
deo thiét bj bao hé ca nhan nhw khau trang, ging
tay, mii bao hiém va tap dé lam viéc.

Luén luén dam bao ring dung cu da dworc tit va
thao phich cam trwéc khi dung dung cu thwe hién
bét cr cong viéc nao.

Céc phu kién phai dwgc danh gia véi tée dd it nhat
nhw dwoc khuyén céo trén nhan canh bao céng
cu. Cac dia mai va cac phu kién khac dang chay vuot
tbc @6 dinh murc co thé bay ra va gay thuong tich.
Kiém tra tdm dat 16t can than xem c6 nirt, hw héng
hoéc bién dang gi khong trwée khi van hanh. Thay
thé tAm dit bi nit, hw héng hoic bi bién dang
ngay lap tirc.

Kiém tra xem vat gia cong da dwoc ké do day du
chwa.

Cam chic dung cu.

Gitlr tay tranh xa cac bo phan quay.

Phai dam bao ring dia nham hoac tam len dang
mii khong tiép xtic véi vat gia cong trwéc khi bat
cong tac lén.

Khi cha nham cac bé maét kim loai, hdy coi chirng
cac tia Itra ban ra. Giir dung cu dé cac tia Itra ban
ra xa ban va nhirng ngwoi khac hoac cac vat liéu
dé chay.

. Khéng dé mic dung cu hoat dong. Chi van hanh

dung cu khi cam trén tay.

. Chu y ring dia mai sé tiép tuc quay sau khi tat

dung cu.

. Khong cham vao vat gia cong ngay sau khi van

hanh; chiing c6 thé rat néng va cé thé gay bong
da.

.Néu noi 1am viéc rat néng va dm wét, hoic bi 6

nhiém ning bé&i bui dan dién, hay dung bd ngét
dién doan mach (30 mA) dé bao dam an toan cho
ngwei van hanh.

. Khéng dung dung cu nay trén bat ky vat liéu nao

c6 chira amiang.

Khéng st dung nwée hodc chét boi tron khi mai.
Can théng thoang phi hop cho khu vire 1am viéc
khi ban thwe hién thao tac danh nham.
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17. Mot s6 vat lidu c6 thé chira hoa chat doc. Phai can
trong tranh hit phai bui va dé tiép xuic véi da. Tuan
theo di¥ liéu an toan cua nha cung cép vat liéu.

18. Luén luén str dung ding mét na chéng bui/khau
trang déi v&i loai vat ligu va irng dung ban dang
lam viéc khi cha nham.

19. Pam bao ring céc 16 mé thong gié ludn dwoc
thong thoang khi lam viéc trong diéu kién bui bam.
Néu can thiét phai lam sach bui, dau tién hay ngat
két ndi dung cu khoi ngudn dién chinh (st dung
cac vat phi kim) va tranh gay tén hai dén cac bo
phéan bén trong.

20. NOI BAT DUNG QUY BINH. Dung cu nay can phai
dwoc ndi dat trong luc stv dung dé dam bao nguoi
van hanh khoéng bi dién giat.

. DAY DPIEN NOI DAI Chi st dung cac day dién néi
dai loai ba 16i v&i cac phich cam loai ba chau c6
tiép dat va cac 6 cam dién ba chau dung cho phich
cam cuia dung cy. Thay thé hoéc sira chira ngay
lap tirc cac day bi hw héng hoac mon.

LUU GII CAC HUONG DAN NAY.

2

=

MO TA CHUC NANG

/\ CAN TRONG:

+ Phai ludn dam bao réng dung cu da duoc tat dién va
ngat két ndi trwére khi chinh stra hodc kiém tra chire
nang ctia dung cu.

Hoat déng cong tac (Hinh 1)

/\ CAN TRONG:

+ Trwéce khi cm dién vao dung cu, ludn ludn kiém tra
xem can khdi dong cong téc cé hoat déng binh thuwong
hay khéng va tra vé vi tri “OFF” (TAT) khi nha ra.

P& khdi dong dung cu, chi can kéo can khéi déng cong

tAc. Nha can khai dong cong téc ra dé& dirng.

P& tiép tuc van hanh, hay kéo can khéi dong cong tic va

sau d6 nhan vao nut khéa.

P& dirng dung cu tlr vi tri da khéa, hay kéo can khéi dong

cong tac hét mirc, sau d6 nha ra.

Dia diéu chinh téc d6 (Hinh 2)
Péi voi rieng kidu PV7001C
C6 thé thay dbi téc do dung cu bang cach xoay dia didu

chinh téc do dén cai dit s6 da co sin tw 1 dén 5.
C6 thé dat tc do cao hon khi xoay dia nay vé& huéng sb

5. Va dwa vé tbc do thap hon khi xoay dia vé hwéng sb 1.

Tham khao bang sau vé méi lién quan gitra cai dat theo
s6 trén dia va tbc d6 dung cu phu hop.

Sé phat ™" (Vong/phut)
1-2 600 - 800
2-3 800 - 1.300
3-4 1.300 - 1.800
4-5 1.800 - 2.000
C00040
/\ CAN TRONG:

+ Néu dung cu dwgc van hanh lién tuc & tbc d6 cham
trong thoi gian dai, motor sé& bi qua tai dan dén truc tréc
cho dung cu.
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+ Pia diéu chinh tbc dd chi c6 thé dwoc xoay dén sb 5 va
tré vé s 1. Khong dwoc cb xoay qua sb 5 hodc sé 1,
néu khong chirc nang diéu chinh téc d6 co thé sé
khéng con hoat ddng dworc.

Céc dung cu nay dwoc trang bj chirc néng dién t& gidp dé

dang thao tac nho céc tinh nang sau.

+ Piéu khién téc do khong ddi bang dién t

C6 kha nang tao dwoc bé mét hoan thién dep bdi téc
do xoay duoc gitk khéng ddi ngay ca trong didu kién
co tai.

+ Tinh ning kh&i dong mém

Khéi ddng mém dé tranh bj giat ltc khéi dong.

Nut cai dat toc dé6 Cao-Thap (Hinh 3)

Déi véi rieng kiéu PV7001C

C6 thé thay déi téc d6 dung cu ngay Iap tére trong khi cong

cu dang chay. Nhan vao vi tri “I” d& c6 téc d6 thap nhéat va

nhén vao vi tri “II” d& chon cai dat sé da cé san.

Khéng thé thay déi téc d6 dung cu khi nat dang & vi tri “I”,

ngay ca khi ban xoay dia diéu chinh tc d6. Khi ban xoay

dia diéu chinh tbc dd, hay ludn dam bao réng nut dé dwoc

nhén vao vi tri “II”.

LAP RAP

/\ CAN TRONG:

+ Luon ludn dam bao réng dung cu da duoc tat va thao
phich cdm trwéc khi dung dung cu thwc hién bét ctv
cdng viéc nao.

Lap dit tay cAm hong (tay cAm phu) & nap
(Hinh 4 & Hinh 5)

/\CAN TRONG:

+ Luon dam bao réng tay cAm héng dwoc gan chat trwdc
khi van hanh.

L&p phan nap vao, sau d6 van tay cAm hang trén dung cu

that chat. Tay cdm hong va nép cé thé dwoc gan & ca hai

bén clia dung cu.

Lap hoac thao tam dat 16t (Hinh 6)

Git tru quay bang co-1é dé no khang thé xoay dwoc. Sau
d6 van thm dat 1én try quay hét mirc. (C6 thé dung tAm
dat dé 1&p dat tm bot bién tuy chon.)

Pé& thao tAm dat, hay 1am nguoc lai quy trinh lp vao.

Lap hodc thao tdm bot bién (Hinh 7)

P& 14p tAm bot bién, trwéc tién loai bd moi vét ban hosc
ngoai vat ra khoi tAm dat. Lap tAm bot bién vao tAm dat.
Dé thao tdm bot bién, hay tir tir kéo no ra khdi tAm dat.

Lap hoac thao tam len dang mii

Gén tAm cao su 1én tru quay. Van dai éc khéa I1én trén try
quay. (Hinh 8)

D& van chét dai 6c khoa, hay gitk try quay bang khoa co-
1& d& no khong thé xoay, sau d6 sir dung co-1é dai 6¢
khoa va van chat lai theo chiéu kim ddng hd. (Hinh 9)
Gén khop hoan toan tAm len dang mii Ién tm dat cao su
va kéo day cho chat lai. That mét nat budc no va gai nat
budc d6 lai ddng thdi néi 16ng céc day gitka tAm len dang
mi va tAm d&t cao su. (Hinh 10)

D& thao tAm len dang mii, hay lam nguorc lai quy trinh Iap
vao.



Gan hoac thao dia nham

LUU Y:

* S dung cac phu kién may cha nham dwoc quy dinh
trong sach hwéng dan nay. Cac muc nay phéi dwoc
mua riéng.

Gén tAm cao su 1&n try quay. Gan khit dia nham trén tm

dét cao su va van dai 6c khéa lén tru quay. (Hinh 11)

D4 van chét dai bc khda, hay gil tru quay bang khéa co-

1& d& no khong thé xoay, sau d6 s& dung co-1é dai 6¢

khoa va van chét lai theo chiéu kim déng hd. (Hinh 12)

D& thao dia nham, hay lam ngwoc lai quy trinh lap vao.

VAN HANH

Thao tac danh béng bang tdm bot bién
(Hinh 13)

/\ CAN TRONG:

* Ludn ludn mang kinh an toan hodc mat na bao vé mat
trong khi van hanh.

N6i chung, hay gitr tAm bot bién & mot géc khoang 15 do

so v&i b& mat vat gia cong.

Thao tac danh béng bang tam len dang
mii (Hinh 14)

/\CAN TRONG:

* Ludn luén mang kinh an toan hoac mat na bao vé mat
trong khi van hanh.

Cam chéc dung cu. Bat dung cu 1&n va sau d6 dat tim len

dang mi Ién vat gia céng.

Noi chung, hay gitr tAm len dang dia & mét goc khoang 15

d6 so voi bé mét vat gia cong.

An xubng bang mét Iwc nhd. An manh qua mirc sé dan

dén hiéu suat kém va hao mon qua sém ddi véi tm len

dang ma.

Thao tac cha nham (Hinh 15)

/\ CAN TRONG:

* Ludn ludn mang kinh béo hd hodc mat na bao vé mat
trong khi van hanh.

+ Khong bao gi¢ bat dung cu Ién khi né dang tiép xdc véi
vat gia cdng, diéu nay co thé gay thwong tich cho
ngwoi van hanh.

* Khoéng bao gi¢ dwgc van hanh dung cu ma khéng cé
dia nham. Ban c6 thé gay huw héng tdm d&t nghiém
trong.

Cam chéc dung cu. Bat dung cu lén va sau dé sir dung

dia nham cho vat gia cong.

Néi chung, hay gitr dia nham & mot goc khoang 15 do so

véi bé mét vat gia cong.

An xubng bang mét Iwc nhd. An manh qua mirc sé dan

dén hiéu suét kém va hao mon qua sém dbi voi dia nham.

BAO TRI

/\ CAN TRONG:

+ Hay ludn chéc chan réng dung cu da duoc tét va ngét
két ndi trwac khi ¢d géng thwe hién viéc kiém tra hay
bdo dwdng.

Thay thé cac chéi cac-bon

Hay thao va kiém tra cac chdi cac-bon dinh ky. Thay thé
khi chdi da mon dén vach gi¢i han. Hay gitk cho cac chéi
cac-bon sach sé va khéng quén vao trong céac dau gid.
Cac chdi cac-bon nén dwoc thay thé cing lic. Hay st
dung céc chdi cac-bon giébng nhau. (Hinh 16)

Hay s dung mot tubc-no-vit dé thao cac nép gitk chéi.
Hay thao cac chdi cac-bon da bi mon, 14p vao cac chdi
ma&i va van chat cac np gil chdi. (Hinh 17)

D& dam bao AN TOAN va TIN CAY ctia san pham, viéc
stra chira hodc bat clr thao tac bao tri, diéu chinh nao déu
phai dwoc thye hién bdi cac Trung tam Dich vu Buoc Uy
quyén clia Makita (Makita Authorized Service Center),
ludn st dung cac phu tung thiét bj thay thé cta Makita.

PHU KIEN TUY CHON

/\ CAN TRONG:

+ Céc phu kién hoc phu ting gan thém nay dwoc
khuyén céo s dung véi dung cu Makita clia ban theo
nhw quy dinh trong hwéng dan nay. Viéc st dung bat
ct phu kién ho#c phu ting gén thém nao khac déu cé
thé gay ra rii ro thwong tich cho nguwdi. Chi stv dung
phu kién hodc phu tiing gén thém cho muc dich da quy
dinh s8n cla chung.

Néu ban can hd tro dé biét thém chi tiét v& nhirng phu

kién nay, hay lién hé v&i trung tam dich vu ctia Makita tai

dia phwong clia ban.

+ T4m bot bién (kiéu duc 16 sdn Hook & look)

+ Tam dat 16t 165 (kiéu duc 16 s&n Hook & look)

* Bia nham

+ Tam len dang mi180

+ Tém cao su 170

+ Dai 6c khéa 48

+ Co-lé khoa dai 6c s6 28

« Co-lesbd17

+ Tay cAm héng (tay cadm phu)

LUU Y:

+ Mét vai muyc trong danh sach cé thé dwoc bao gébm
trong géi dung cu lam phu kién tiéu chudn. Cac théng
s6 ky thuat co thé thay ddi tuy theo tirng quéc gia.
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